
 

 

Published in the Russian Federation.  
Russian Turkology (Previous Name: Soviet Turkology, was founded in 1970)  
Has been issued as Russian Turkology since 2009; ISSN: 2079-9160; E-ISSN: 2712-8121 
2023. № 1–2 (38–39), pp. 149–157. Journal homepage: http://rosturcology.ru/ 
УДК/UDC: 81.11 DOI 10.37892/2079-9160-2023-1-2-149-157 

ЮБИЛЯРЫ ЭТОГО ГОД А 

♦  ♦  ♦  

ПРИЗНАННЫЙ ЛИДЕР ЯКУТСКИХ ЯЗЫКОВЕДОВ 
(К 95-ЛЕТИЮ П.А. СЛЕПЦОВА) 

Надежда Ивановна Данилова 1 
Федор Николаевич Дьячковский 2 

 
1 Институт гуманитарных исследований и проблем малочисленных народов Севера  

СО РАН, г. Якутск, Россия 
доктор филологических наук, заведующий отделом якутского языка 
ORCID: 0000-0003-3542-8448 
e-mail: nadiv2008@mail.ru 

2 Институт гуманитарных исследований и проблем малочисленных народов Севера 
СО РАН, г. Якутск, Россия 
кандидат филологических наук, ведущий научный сотрудник отдела якутского языка  
ORCID: 0000-0001-8132-4215 
Researcher ID: K-5080-2018 
e-mail: fedjatschkov0801@mail.ru 

 © ИЯз РАН, 2023  
© Данилова Н.И., Дьячковский Ф.Н., 2023  

 
Для цитирования: Данилова Н.И., Дьячковский Ф.Н. Признанный лидер якутских язы-

коведов (к 95-летию П.А. Слепцова) // Российская тюркология. 2023. № 1–2 (38–39). 
С. 149–157. DOI 10.37892/2079-9160-2023-1-2-149-157. 

The acknowledged leader of Yakut linguistics  
(to the 95th anniversary of P.A. Sleptsov) 

Nadezhda Ivanovna Danilova1 

Fedor Nikolaevich Dyachkovskiy2 

1 Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North,  
Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russia 
Dr. Habil. in Philology, Head of the Yakut Language Department  
ORCID ID: 0000-0003-3542-8448 
e-mail: nadiv2008@mail.ru 



 Н. И. Данилова, Ф. Н. Дьячковский 150 

2 Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North, Siberian Branch of 
the Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russia 
Ph.D. in Philology, Leading Researcher of the Yakut Language Department 
ORCID ID: 0000-0001-8132-4215 
Researcher ID: K-5080-2018 
e-mail: fedjatschkov0801@mail.ru 

 © IL RAS, 2023  
© Danilova N.I., Dyachkovskiy F.N., 2023  

 
For citation: Danilova N.I., Dyachkovskiy F.N. The acknowledged leader of Yakut linguistics 

(to the 95th anniversary of P.A. Sleptsov) // Russian Turkology. 2023. № 1–2 (38–39). PP. 149–
157. DOI 10.37892/2079-9160-2023-1-2-149-157. 

  

 
 
Доктору филологических наук, профессору, действительному члену Акаде-

мии наук Республики Саха (Якутия), лауреату Государственной премии Респуб-
лики Саха (Якутия) в области науки (1993) и Государственной премии Республики 
Саха (Якутия) имени П.А. Ойунского (2016), заслуженному деятелю науки РС (Я) 
и РФ, заслуженному ветерану Сибирского отделения АН СССР, главному науч-
ному сотруднику отдела якутского языка Института гуманитарных исследований 
и проблем малочисленных народов Севера СО РАН Петру Алексеевичу Слепцо-
ву исполняется 95 лет.  

П.А. Слепцов родился 10 июля 1928 г. в Арылахском наслеге Верхнеколым-
ского района Якутской АССР. В 1938 г. он впервые переступил порог школы 
в родном селе, затем продолжил учебу в Среднеколымской и Зырянской школах. 
Во время Великой Отечественной войны ему пришлось прервать учебу и в тече-
ние двух лет работать в колхозе. С 1949 по 1952 гг. после окончания 9 класса он 
работал воспитателем, учителем в Родчевской, Орловской, Среднеколымской 
школах Верхнеколымского района. В 1952 г., сдав экзамены за 10 класс экстер-
ном, поступает в отделение русского языка и литературы для якутских школ 
(РОЯШ) Якутского пединститута. С учебой в институте он легко справлялся, по-
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лучал Сталинскую стипендию. Окончив пединститут в 1956 г. с красным дипло-
мом, работал учителем, завучем, директором в родной Арылахской школе, потом 
заведующим райпедкабинетом Верхнеколымского районного отдела народного 
образования. В 1960–1963 гг. успешно проходит очную аспирантуру Якутского 
филиала СО АН СССР под руководством выдающегося лингвиста-якутоведа, 
д.ф.н., проф. Л.Н. Харитонова и начинает работу в Институте языка, литературы 
и истории Якутского филиала АН СССР.  

Как любой крупный ученый, Петр Алексеевич имеет широкое поле деятель-
ности. В качестве основного направления можно отметить проблему становления 
и развития литературного якутского языка, которая была поставлена в моногра-
фии «Русские лексические заимствования в якутском языке (дореволюционный 
период)» (Якутск, 1964), ставшей результатом учебы в аспирантуре. На основе 
данного издания Петр Алексеевич в 1965 г. в г. Новосибирске защитил кандидат-
скую диссертацию по теме «Русские лексические заимствования в якутском язы-
ке». В работе глубокий семантический анализ получила лексика, освоенная яку-
тами до распространения массовой письменности. Для этого была привлечена 
огромная масса печатных изданий на якутском языке, на основе которой был вы-
явлен и систематизирован корпус русских заимствований. Была также дана их 
фонетическая и морфологическая характеристика, рассмотрены основные пути 
семантического развития. Диссертация получила высокую оценку специалистов. 
Результатом продолжения исследования по этой тематике явилась монография 
«Русские лексические заимствования в якутском языке (послереволюционный 
период)» (М., 1975).  

Данными работами была заложена основа дальнейших серьезных исследова-
ний. В 1986 г. Петр Алексеевич опубликовал капитальный труд «Якутский лите-
ратурный язык (истоки, становление норм)» (Новосибирск, 1986), в котором на 
примере якутского языка был прослежен процесс зарождения и становления ли-
тературного языка донационального типа. 

На основе данной монографии и многочисленных статей по соответствующей 
тематике Петр Алексеевич защитил докторскую диссертацию на тему «Якутский 
литературный язык: истоки, нормы словоупотребления» в 1991 г. в Институте 
языкознания АН СССР (г. М.) в виде научного доклада по совокупности опубли-
кованных работ. Оппонентами диссертации выступили главный научный сотруд-
ник Института языкознания РАН, д.ф.н. М.К. Мусаев, д.ф.н., профессор Якутско-
го госуниверситета Н.Е. Петров. Оппоненты и все специалисты-тюркологи спра-
ведливо оценили исследование как выдающийся научный вклад не только в якут-
ское языкознание, но и тюркологическую науку в целом. На защите выступила 
основатель современного якутского языкознания Елизавета Ивановна Убрятова, 
которая отметила чрезвычайно высокий уровень научного труда П.А. Слепцова 
и его значимость для младописьменных языков России.  

Дальнейшим развитием исследований по этому направлению явилась моно-
графия Петра Алексеевича в двух частях: «Якутский литературный язык: форми-
рование и развитие общенародных норм», опубликованная в 1990 г. в издатель-
стве «Наука» СО РАН. Данное монографическое исследование охватывает пери-
од с конца 30-х – начала 40-х гг. до конца XX столетия. В нем был исследован 
процесс формирования и развития литературного языка общенационального типа 
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с кодифицированными нормами орфографии, устоявшейся терминологической 
системой.  

Идеи Петра Алексеевича по проблемам нормирования литературного языка 
получили воплощение не только в его фундаментальных трудах, но и приклад-
ных работах. Так, он выступил главным редактором 2-го издания «Орфографиче-
ского словаря якутского языка» (2007), основанного на правилах орфографии, 
утвержденных Правительством РС (Я) в 2001 г. В словаре были учтены не толь-
ко кодифицированные, но и традиционные нормы речевой практики носителей 
якутского языка. Поэтому словарь допускал правописание заимствованных основ 
в двух вариантах: фонетизированной согласно произношению слова на якутском 
языке и с сохранением русской основы. Десять лет практики использования 
этого словаря показали необходимость разработки новых принципов якутской 
орфографии, усиления орфографического режима. Поэтому по инициативе 
П.А. Слепцова в 2012 г. была создана орфографическая комиссия при Прави-
тельстве РС (Я). В результате работы комиссии были выработаны и утверждены 
новые правила орфографии, на основе которых в 2015 г. издан «Орфографиче-
ский словарь якутского языка».  

Еще одно направление исследований П.А. Слепцова – лексикография – также 
рассматривается им как путь и способ утверждения норм литературного языка. 
Благодаря Петру Алексеевичу здесь также были достигнуты значительные ре-
зультаты. Так, в 1972 г. в издательстве «Советская энциклопедия» увидел свет 
«Якутско-русский словарь» под его редакцией, содержащий более 25 тыс. еди-
ниц современного якутского языка. Это был первый опыт составления двуязыч-
ного словаря, призванный содействовать развитию и установлению норм совре-
менного якутского литературного языка. Он также был соавтором «Краткого 
толкового словаря якутского языка», изданного в 1994 г., и руководителем его 
второго издания в нормативном школьном варианте.  

Масштабная деятельность Петра Алексеевича по систематизации и научно 
обоснованной нормализации общенационального свода лексического богатства 
якутского языка имеет значительный результат в виде 15-томного издания 
«Большой толковый словарь якутского языка». Следует отметить, что составле-
ние словаря началось благодаря личной инициативе и энергичному ходатайству 
Петра Алексеевича. Разработка теоретических и методологических принципов 
составления Большого толкового словаря: отбора лексических единиц, отраже-
ния в словаре грамматических признаков слов, экспликация значений слов и ус-
тойчивых словесных комплексов – принадлежит ему. Оригинальным является 
инициированное им толкование слов на двух языках (якутском и русском), что, 
безусловно, повышает доступность словаря для широкого круга пользователей. 
Словарь создан на основе исходного картотечного фонда лексикона якутского 
языка, насчитывающего более трех миллионов цитатных карточек из лучших 
произведений якутской литературы самых разных жанров.  

Большое значение для развития якутского языкознания имеют труды 
П.А. Слепцова, посвященные истории якутского языка. Он в течение ряда лет на 
должности профессора вел курс по авторской программе «История якутского 
языка». На основе лекций по этому курсу был издан учебник в двух частях. 
В I части, изданной в 1983 г., были изложены источники и принципы изучения 
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истории якутского языка. Вторая часть учебника была посвящена истории ста-
новления фонетической системы, морфологии, синтаксиса и лексического соста-
ва якутского языка. Большое внимание уделено вопросам историографии, в том 
числе современным взглядам на происхождение якутского языка. В заключении 
автор составил свою периодизацию истории якутского языка с древнейших вре-
мен до настоящего времени. Учебник на V межрегиональной книжной выставке-
ярмарке «Печатный двор Якутии – 2007» был признан лучшим учебным пособи-
ем и стал нормативным учебником для ВУЗов.  

Традиционный устойчивый интерес к вопросам родного языка, проблемам 
многоязычия воплотился в основании проф. П.А. Слепцовым и других направле-
ний в якутском языкознании. Прежде всего, это социолингвистика, в рамках ко-
торой он широко рассматривал лингвистические аспекты языковых контактов: 
роль русских лексических заимствований в становлении якутского языка, вопро-
сы якутско-русского двуязычия, соотношения и развития общественных функ-
ций якутского и русского языков в республике, а также влияние развития обще-
ственных функций языка на его внутриструктурное развитие. Труды П.А. Слеп-
цова, посвященные исследованию языка героического эпоса олонхо, заложили 
фундамент для становления и развития лингвофольклористики, что, несомненно, 
внесло свой вклад в деятельность научного сообщества по признанию олонхо 
мировым шедевром. 

П.А. Слепцов – лингвист необычайно широкого диапазона. Трудно перечис-
лить те области якутского языкознания, в которых Петр Алексеевич не участво-
вал. Из-под пера П.А. Слепцова вышло более 300 научных статей, свыше 40 от-
редактированных работ, учебных пособий, словарей. Он автор 8 монографий, за-
ложивших основы теоретической разработки проблем литературного языка. По 
его инициативе в свое время издавалась серия сборников научных трудов по 
якутскому языку и языкам народов Якутии: «Актуальные проблемы якутской 
лексикологии и лексикографии» (1980); «Якутский язык: лексика и семантика» 
(1987); «Якутский язык: лексикология и лексикография» (1989); «Языки народов 
Якутии: диалектология, экспериментальная лингвистика» (1989), «Якутский 
язык: лексика, фразеология» (1991). В них рассмотрены узловые проблемы лек-
сикологии, лексикографии, диалектологии, фонетики языков народов Якутии.  

П.А. Слепцов – крупный общественный деятель, внесший большой вклад в 
языковое строительство в РС (Я): он является одним из основных авторов закона 
«О языках в Республике Саха (Якутия)», концепции целевой программы Респуб-
лики Саха (Якутия) по сохранению, изучению и развитию языков народов РС (Я). 
Является инициатором и создателем общества «Ийэ тыл», инициатором учреж-
дения Дня родных языков в РС (Я), приуроченного ко дню рождения С.А. Нов-
городова, более 10 лет работал заместителем председателя Совета по языковой 
политике при Главе РС (Я), был членом термино-орфографической комиссии при 
Правительстве РС (Я). Плодотворной деятельности в этой области способствова-
ли его многочисленные публикации и устные выступления, в которых были из-
ложены теоретические основы языкового строительства в республике, законода-
тельной защиты языков коренных малочисленных народов Севера.  

Наряду с исследовательской работой Петр Алексеевич много сил отдает под-
готовке научных кадров по языкам коренных народов республики. По его личной 
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инициативе при ИГИиПМНС СО РАН в 1991 г. был создан совет по защите док-
торских и кандидатских диссертаций по специальности «Языки народов Россий-
ской Федерации (якутский язык)», председателем которого он являлся до 2008 г. 
Под его руководством защищено 23 кандидатских и 5 докторских диссертаций 
по филологическим наукам. Создана целая научная школа П.А. Слепцова, кото-
рая на основе единых принципов, единым духом плодотворно работает на ниве 
якутской филологии.  

Петр Алексеевич принимает активное участие в жизни лингвистического со-
общества нашей страны. Он один из наиболее востребованных оппонентов при 
защите докторских диссертаций. Его рецензии на работы отечественных и зару-
бежных ученых сами по себе представляют оригинальные научные произведе-
ния. Он организатор и участник многих всероссийских и международных конфе-
ренций, симпозиумов по тюркологии, по проблемам социолингвистики. Петр 
Алексеевич – постоянный член объединенного Научного совета по гуманитар-
ным наукам АН РС (Я), зам. главного редактора научного и общественно-поли-
тического журнала «Наука и образование» АН РС (Я), член редакционной ко-
миссии научных журналов «Северо-восточный гуманитарный вестник» и «Рос-
сийская тюркология». 

П.А. Слепцов – признанный лидер якутских языковедов, продолжатель луч-
ших традиций отечественной тюркологии. Признанием научных заслуг явилось 
избрание его первым из якутских лингвистов действительным членом Академии 
наук Республики Саха (Якутия), присвоение ему звания «Заслуженного деятеля 
науки Российской Федерации», «Заслуженного деятеля науки Республики Саха 
(Якутия)».  

Нельзя не сказать несколько слов о человеческих качествах Петра Алексее-
вича. Талантливого ученого всегда отличает исключительное трудолюбие, 
скромность, высокая требовательность к себе, внутренняя культура, доброжела-
тельность и корректность в обращении с коллегами.  

Коллектив Института гуманитарных исследований и проблем малочисленных 
народов Севера СО РАН от всей души поздравляет Петра Алексеевича с юбиле-
ем и желает ему доброго здоровья и благополучия!  

Российский комитет тюркологов при ОИФН РАН выражает искреннюю при-
знательность Петру Алексеевичу Слепцову за многолетнее активное участие 
в работе комитета и присоединяется к поздравлениям. 
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